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NORDIC HOT TUBS

The symbol for 
quality and value

BEDIENUNGSANLEITUNG

MODELLE:

All In Series
(Nur Nordamerika)

110 Sport™
110 Warrior XL™
110 D’Amour™
110 Jubilee™
110 Stella™
110 Retreat™
110 Encore™
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Models: Modelli: Modelli:
All In Series
(North America Only)

Titti In Serie
(Solo per il Nord America)

Toutes en Série
Amérique du Nord uniquement

Classic Series Serie Classic Classic Série

Modern Series Serie Moderna Série Moderne

Sport Series Serie Sport Le Sport Série

Luxury Series Serie Di Lusso Luxe Série

110 Sport™
110 Warrior XL™
110 D’Amour™

Impulse™
Impulse DP™
Crown II™
Warrior™

Bella MS™
D’Amour MS™
Stella MS™
Retreat MS™

D’Amour SE™
Stella SE™
Retreat SE™

Escape LS™
Escape R LS™

110 Stella™
110 Retreat™
110 Encore™

Warrior XL™
Crown™

Crown XL™

Escape MS™
Escape R MS™

Encore MS™

Escape SE™
Escape R SE™

Encore SE™

Encore LS™
Rendezvous LS™

110 Sport™
110 Warrior XL™
110 D’Amour™

Impulse™
Impulse DP™
Crown II™
Warrior™

Bella MS™
D’Amour MS™
Stella MS™
Retreat MS™

D’Amour SE™
Stella SE™
Retreat SE™

Escape LS™
Escape R LS™

110 Stella™
110 Retreat™
110 Encore™

Warrior XL™
Crown™

Crown XL™

Escape MS™
Escape R MS™

Encore MS™

Escape SE™
Escape R SE™

Encore SE™

Encore LS™
Rendezvous LS™

110 Sport™
110 Warrior XL™
110 D’Amour™

Impulse™
Impulse DP™
Crown II™
Warrior™

Bella MS™
D’Amour MS™
Stella MS™
Retreat MS™

D’Amour SE™
Stella SE™
Retreat SE™

Escape LS™
Escape R LS™

110 Stella™
110 Retreat™
110 Encore™

Warrior XL™
Crown™

Crown XL™

Escape MS™
Escape R MS™

Encore MS™

Escape SE™
Escape R SE™

Encore SE™

Encore LS™
Rendezvous LS™
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Classic Series
Impulse™
Impulse DP™
Crown II™
Warrior™
Warrior XL™
Crown™
Crown XL™

Modern Series
Bella MS™
D’Amour MS™
Stella MS™
Retreat MS™
Escape MS™
Escape R MS™
Encore MS™
Jubilee MS™

Sport Series
D’Amour SE™
Stella SE™
Retreat SE™
Jubilee SE™
Escape SE™
Escape R SE™
Encore SE™

Luxury Series
Escape LS™
Escape R LS™
Jubilee LS™
Encore LS™
Rendezvous LS™
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

WARNUNG — Um das Verletzungsrisiko so gering wie möglich zu halten, 
sollten Kinder das Produkt nur unter Aufsicht eines  Erwachsen en 
benutzen. Hot Tub-Abdeckungen sind mit Schließ vorrichtungen oder 
Schnappschlössern ausgestattet, die allerdings nicht den Zugang zum 
Spa verhindern können. Abdeckungsschlösser dienen dazu, Kinder davon 
abzuhalten, unbeaufsichtigt in den Hot Tub zu klettern und halten die 
Abdeckung bei starkem Wind auf dem Hot Tub.

WARNUNG — der Hot Tub ist mit einem Drahtanschluss ausgestattet, 
um einen Kupferleiter von mindestens 6 AWG (13 mm2) zwischen dem 
Hot Tub und einem Metallgegenstand, einem Metallgehäuse eines 
elektrischen Geräts, einem Metallwasserrohr oder einer Leitung innerhalb 
von 1,5 Metern des Hot Tub anzuschließen.

GEFAHR — Gefahr des Ertrinkens. Unbedingt darauf achten, dass Kinder 
nicht unbeaufsichtigt in den Hot Tub klettern können. Um Unfälle zu 
vermeiden, sichergehen, dass Kinder nicht in den Hot Tub klettern 
können, wenn kein Erwachsen er anwesend ist. 

GEFAHR — Verletzungsgefahr. Die Saugfittings im Hot Tub sind so 
konzipiert, dass sie dem vom durch das Rohr austretenden Wasserfluss 
entsprechen. Sollten die Saugfittings oder die Pumpe ersetzt werden 
müssen, sichergehen, dass die Durchflussraten kompatibel sind. Den Hot 
Tub nicht benutzen, wenn die Saugfittings besch ädigt sind oder fehlen. 
Niemals ein Saugfitting durch ein anderes ersetzen, dessen Durchflussrate 
geringer ist als auf dem Saugfitting angegeben ist. 

GEFAHR — Elektroschockgefahr. Mindestens 1,5 Meter von sämtlichen 
Metalloberflächen entfernt aufstellen. Ein Hot Tub kann auch weniger 
als 1,5 Meter von einer Metalloberfläche aufgestellt werd en, wenn 
jede Metalloberfläche mit einem Kupferleiter (13 mm2) ständig mit 
dem Drahtleiter am dafür vorgesehen en Klemmenkasten am Hot Tub 
verbunden ist.

GEFAHR Elektroschockgefahr. Keine elektrischen Geräte, wie eine Lampe, 
ein Telefon, ein Radio, einen Fernseher, etc. innerhalb von 1,5 Metern um 
den Hot Tub herum verwenden.

WARNUNG — Um Verletzungen zu vermeiden: 
• Sollte das Wasser im Hot Tub niemals höher als 40°C sein. Eine 
Wassertemperatur von zwischen 38°C und 40°C ist für gesunde 
Erwachsene unschädlich. Niedrigere Temperaturen werden für kleine 
Kinder empfohlen, oder für alle, die länger als 10 Minuten im Hot Tub 
bleiben. 
• Hohe Wassertemperaturen können in den ersten 
Schwangerschaftsmonaten dem Fötus schaden, daher sollten 
schwangere Frauen oder Frauen, die schwanger sein könnten, einen Arzt 
kontaktieren, bevor sie einen Hot Tub benutzen. 
• Vor einem Bad in einem Hot Tub sollte der Benutzer die 
Wassertemperatur mit einem genauen Thermometer messen weil die 
Toleranz des Temperaturreglers unterschiedlich sein kann. 
• Der Genuss oder die Einnahme von alkoholischen Getränken, Drogen 
oder Arzneimitteln vor einem Bad oder während eines Bads im Hot Tub 
kann zu Bewusstlosigkeit und möglichem Ertrinken führen. 
• Fettleibige Personen und Personen mit Herzkrankheiten, niedrigem 
oder hohem Blutdruck, Kreislaufproblemen, Diabetes oder anderen 
körperlichen Problemen sollten vor einem Bad in einem Hot Tub einen 
Arzt konsultieren. 
• Personen, die Medikamente einnehmen, sollten vor einem Bad in einem 
Hot Tub einen Arzt konsultieren, weil bestimmte Arzneimittel Schwindel 
verursachen können und andere sich auf die Herzfrequenz, den Blutdruck 
und den Kreislauf auswirken können. 

ALLE ANWEISUNGEN LESEN UND DIESEN FOLGE LEISTEN.
ACHTUNG — Elektroschockgefahr. Motorabdeckung immer geschlossen 
lassen. 

ACHTUNG — Elektroschockgefahr. Teile nur durch identische Teile ersetzen. 

ACHTUNG — Vom Hot Tub aus keine Audio-/Videokontrollen bedienen. 

WARNUNG — Tod durch Stromschlag vermeiden.: 
• Kein Zusatzteile, wie zusätzliche Lautsprecher, Kopfhörer, zusätzliche 
Audio-/Videoteile, etc. an das das System anschließen. 
• Hot Tubs haben keine Antennen fürs Freie. Sollte eine hinzugefügt werd 
en, muss diese gemäß der Norm „Article 810 of the National Electrical 
Code, ANSI/NEPA 70“ installiert werden. 
• Dieses Produkt nicht selbst reparieren, weil Sie durch das Öffnen oder 
das Entfernen von Abdeckungen gefährlichen Spannungen ausgesetzt 
sein und sich verletzen können. Alle Reparaturen müssen von Fachkräften 
vorgenommen werden. 
• Wenn die Stromanschlüsse oder das Stromkabel beschädigt sind, wenn 
Wasser in das Audio-/Videoteil oder in ein anderes Teil mit elektrischen 
Geräten eintritt, wenn die Schutzvorrichtungen Verschleiß aufweisen oder 
wenn es Zeichen für potenziellen Schaden am Gerät gibt, den Hot Tub 
ausschalten und einen Experten kontaktieren. 
• Der Hot Tub sollte regelmäßig gewartet werden (zum Beispiel alle 3 
Monate ), um sicherzugehen, dass er richtig funktioniert. 

WARNUNG: KINDER DÜRFEN HOT TUBS NUR UNTER AUFSICHT 
VON ERWACHSENEN VERWENDEN. WARNUNG: HOT TUBS NICHT 
BENUTZEN, WENN NICHT ALLE SAUGSCHUTZVORRICHTUNGEN 
INSTALLIERT SIND, UM DAS EINSAUGEN VON KÖRPERTEILEN UND 
HAAR ZU VERMEIDEN.

WARNUNG: PERSONEN, DIE REGELMÄSSIG MEDIKAMENTE 
EINNEHMEN ODER PERSONEN, DIE NICHT VOLLKOMMEN GESUND 
SIND, SOLLTEN VOR EINEM BAD IN EINEM WHIRLPOOL EINEN ARZT 
KONSULTIEREN.

WARNUNG: PERSONEN MIT EINER INFEKTIONSKRANKHEIT SOLLTEN 
KEINEN WHIRLPOOL BENUTZEN. WARNUNG: UM VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN, BEIM KLETTERN IN ODER AUS DEM HOT TUB SEHR 
VORSICHTIG SEIN.

WARNUNG: VOR ODER WÄHREND EINES BADS IN EINEM HOT 
TUB KEINE DROGEN ODER ALKOHOLISCHEN GETRÄNKE ZU SICH 
NEHMEN, UM BEWUSST LOSIGKEIT UND MÖGLICHES ERTRINKEN ZU 
VERMEIDEN.

WARNUNG: SCHWANGERE ODER POTENZIELL SCHWANGERE 
FRAUEN SOLLTEN VOR EINEM BAD IN EINEM HOT TUB EINEN ARZT 
KONSULTIEREN.

WARNUNG: WASSERTEMPERATUREN VON MEHR ALS 30°C KÖNNEN 
GEFÄHRLICH SEIN.

WARNUNG: VOR EINEM BAD IN EINEM TOT TUB DIE TEMPERATUR 
IMMER MIT EINEM ZUVERLÄSSIGEN THERMOMETER MESSEN.
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN (Fortsetzung)

RICHTIGES AUFSTELLEN DES HOT TUB

ELEKTRISCHE INSTALLATIONSANWEISUNGEN

WARNUNG: NACH ANSTRENGENDER TÄTIGKEIT NICHT SOFORT IN 
EINEN HOT TUB STEIGEN.

WARNUNG: EIN LANGES BAD IN EINEM HOT TUB KANN 
GESUNDHEITSSCHÄDLICH SEIN.

WARNUNG: KEINE ELEKTRISCHEN GERÄTE, WIE EINE LAMPE, EIN 
TELEFON, EIN RADIO, EINEN FERNSEHER, ETC. INNERHALB VON 1,5 
METERN UM DEN HOT TUB HERUM VERWENDEN.

WARNUNG: Bei Nutzung dieses elektrischen Geräts müssen immer 
grundlegende Sicherheitsvorschriften, einschließlich der nachfolgend en, 
eingeh alten werden:
• Eine grüne Klemme oder eine Klemme mit der Bezeichnung G, 
GR, Ground, Grounding, oder mit dem Symbol befindet sich im 
Klemmenkasten des Fachs. Um das Risiko eines Elektroschocks zu 
reduzieren, muss diese Klemme mit dem Erdungsdraht im Elektrokasten 
über einen 13 mm2 Kupferdraht verbunden sein.
• Mindestens zwei Anschlussstücke mit der Beschreibung „BONDING 
LUGS“ befinden sich auf der äußeren Oberfläche oder an der Innenseite 
des Versorgungs-Klemmenkastens oder des Fachs. Um das Risiko eines 
Elektroschocks zu reduzieren, ein gemeinsames Kontaktierungsnetz 
im Bereich des Hot Tub und diese Klemmen über einen isolierten 
Kupferleiter mindestens Nr. 6 AWG (13 mm2) miteinander verbinden.
• Alle am Standort installierten Metallkomponenten, wie Schienen, 
Leitern, Abflussleitungen, etc. müssen mindestens 1,5m vom Hot Tub 
entfernt installiert sein und müssen über einen Kupferleiter [mindestens 
Nr. 6 AWG (13 mm2)] mit der Erdsammelleitung verbunden werden.

WARNUNG: Lange Bäder in heißem Wasser können Hyperthermie 
auslösen, die eintritt, wenn die Körpertemperatur höher als die normale 
Körpertemeratur von 37°C ansteigt. Symptome von Hyperthermie 

Es ist sehr wichtig, dass der Hot Tub auf einem geraden Fundament 
aufgestellt und das Gewicht an allen Seiten gleichmäßig unterstützt wird, 
damit der Hot Tub nicht sinken oder oder verschoben werden kann. 
Wenn diese Anforderungen nicht eingehalten werd en, kann Schaden 
an der Verkleidung oder am Hot Tub auftreten. Schaden, der sich durch 
ein unsach gemäß es Fundament ergibt, wird nicht durch die Garantie 
ged eckt. Der Eigentümer des Hot Tub muss sichergehen, dass diese 
Anforderungen erfüllt werden und dass das Fundament des Hot Tub 
immer in einem guten Zustand ist.

Wichtiger Hinweis: Die elektrische Installation dieses Hot Tub muss den 
Vorschriften des jeweiligen Landes, Bundeslandes und der Gemeinde 
entsprechen. Die elektrische Installation muss voneinem qualifizierten 
Elektriker vorgenommen und durch einen Bauprüfer gen ehmigt werden.

WARNUNG: ELEKTRIZITÄT ERST ANSCHLIESSEN, WENN DER HOT TUB 
VOLLSTÄNDIG MIT WASSER GEFÜLLT IST! 

sind u.a. Schwindel, Apathie sowie eine erhöhte Körpertemperatur. 
Hyperthermie kann zu Folgendem führen:
1.	 Gefahren werden nicht wahrgenommen;
2.	 Hitze kann nicht gefühlt werden;
3.	 Man ist sich nicht mehr bewusst, dass man aus dem Hot Tub 

hinausgehen sollte;
4.	 Man kann nicht mehr aus dem Hot Tub steigen;
5.	 Schaden am Fötus bei schwangeren Frauen;
6.	 Bewusstlosigkeit und Ertrinkungsgefahr.

WARNUNG: DER GENUSS VON ALKOHOL ODER DER KONSUM VON 
DROGEN KANN DAS RISIKO EINER TÖDLICHEN ÜBERHITZUNG IN 
EINEM HOT TUB ERHÖHEN.

ACHTUNG: DIE CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG DES WASSERS 
MUSS IMMER DEN SPEZIFIKATIONEN DES HERSTELLERS 
ENTSPRECHEN.

ACHTUNG: TESTEN SIE DEN FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER VOR 
JEDER BENUTZUNG DES HOT TUB.

DIESE ANLEITUNG AN
EINEM SICHEREN ORT 
AUFBEWAHREN

Wir empfehlen ein Stahlbetonfundament mit einer Dicke von mindestens 
10cm. Wenn der Hot Tub auf einem hölzernen Fundament aufgestellt 
wird, muss dieses Fundament allen Bauvorschriften entsprechen. Es ist 
wichtig, dass das Wasser um den Hot Tub herum gut ablaufenkann, damit 
überlaufendes Wasser und Regen immer vom Hot Tub weg fließt und die 
Komponenten nicht in Wasser stehen und Probleme verursach en. Ein 
Nichteinhalten dieser Vorschrift kann zum Erlösch en der Garantie führen

230V/240V Strom

1.	 FÜR DIESEN HOT TUB DÜRFEN KEINE STECKDOSEN ODER 
VERLÄNGERUNGSKABEL VERWENDET WERDEN. 
Alle Drähte müssen permanent mit dem Hot Tub verbunden werden. 
Elektrische Anschlüsse, die nicht diesen Vorschriften entsprechen, 
machen die Garantie ungültig.

2.	 Dieser Tot Tub erfordert einen Stromanschluss an eine festgesch 
altete Leitung, an die keine anderen elektrischen Geräte oder Lampen 
angeschlossen sind.

3.	 Keinen Aluminiumdraht verwenden. NUR KUPFERDRAHT.
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ELEKTRISCHE INSTALLATIONSANWEISUNGEN (Fortsetzung)

SROMBEDARF

ANWEISUNGEN ZUR INBETRIEBNAHME

BETRIEBSANWEISUNG

4.	 Ein geeigneter Stromschutzschalter (GFCI), wie von der lokalen 
Bauaufsichtsbehörde vorgeschrieben, muss in den Stromkreis des Hot 
Tub installiert werden.

5.	 Die Drahtdicke muss den Vorschriften der lokalenBauaufsichtsbehörde 
entsprechen.

6.	 Alle Drähte mü ssen fest angeschlossen werden, um Schaden zu 
vermeiden. FEST ANSCHLIESSEN!

1.	 Entfernen Sie alle Verschmutzungen aus der Wanne.
2.	 Füllen Sie den Hot Tub über das leere Filtergehäuse (um Lufteinlass zu 

vermeiden) mit einem Gartenschlauch bis 5 cm über dem Filterskimmer 
mit Wasser.

3.	 KEIN ENTHÄRTET ES WASSER VERWENDEN!
4.	 Suchen Sie die Abschluss-T-Ventile. Vergewissern Sie sich, dass Sie 

nach oben gerichtet oder offen sind.
5.	 Prüfen Sie die Heizungs- und Pumpenverbindungen, diebeim Transport 

gelockert werden können. Sie können diese ggf. festziehen, aber nicht 
zu fest.

6.	 Sobal das Wasser den richtigen Wasserstand erreicht hat, den Strom 
zum Hot Tub einschalten.

7.	 Um die Düsen zu aktivieren und die Luft aus der Pumpe auszulassen, 
die Düsentaste am Steuerungsteil nach oben drücken. Bei einem zweiten 

Ihr Hot Tub ist so konzipiert, dass er bei Anschluss an die maximale 
Stromzufuhr optimale Leistung bietet. Die nachstehenden Tabellen zeigen 
die verschieden en Optionen und Leistungsniveaus Ihres Hot Tub.

Bedienteil oben:
Ihr Hot Tub ist mit einem Bedienteil an der Oberseite ausgestattet, mit dem Sie die Pumpengeschwindigkeit, das Licht und die Temp eratur sowie 
bestimmte Programmieroptionen kontrollieren können. Lesen Sie die Betriebsanleitung an der Rückseite dieser Anleitung, um mehr über das Bedienteil zu
lernen.

Druckluftsteuerung:
Ihr Hot Tub verfügt über mindestens eine Druckluftsteu erung, mit deren Hilfe Druckluft mit Wasser vermischt werden kann, das aus den Düsen austritt. 
Jede Druckluftsteuerung ist mit einem Satz an Düsen verbunden. Die Druckluftsteuerung ist mit „MIN“ oder „MAX“ (Minimum und Maximum) bezeichnet. 
Damit die Druckluftsteuerung die Düsen kontroliieren kann, muss sie eingeschaltet sein und das Wasser muss fließen.

Luxus LED-Beleuchtungssystem:
Das LED-B eleuchtungssystem besteht aus einzelnen Lichtknoten, die mit dem LED-Licht im Beleuchtungsgeh äuse des Hot Tub koordiniert sind. Das
Licht kann durch Drücken der Beleuchtungstaste unterschiedliche Farben und Funktionen haben. Um das System einzuschalten, die Beleuchtungstaste 
einmal drücken. Zum Ausschalten, die Taste drücken. Zum Ändern der Farbe oder der Funktion, die Beleuchtungstaste einmal drücken und dann noch 
einmal zum Ausschalten drücken. Dann nach 3–5 Sekunden noch einmal drücken. Zum Ausschalten erneut drücken.

WARNUNG: ELEKTRIZITÄT 
ERST ANSCHLIESSEN, WENN 
DER HOT TUB MIT WASSER 
GEFÜLLT IST!

Ihr Hot Tub muss immer an einen festgeschalteten Hauptschalter 
angeschlossen sein, an den keine anderen elektrischen Geräte 
angeschlossen sind.

C110
C220
C600 C850LED

EUROPA 50 Hz	 230V	 230V
Hauptsch alter	 16A	 32A
Anzahl der Drähte	 3	 3

VERLÄNGERUNGSKABEL DÜRFEN NIE VERWENDET WERDEN.

Drücken der Taste bewegt sich die Pumpe bei hoher Geschwindigkeit. 
Wiederholen Sie diesen Prozess, bis das Wasser aus den Düsen 
fließt. Wenn die Düsen funktionieren, die Pumpe wieder bei niedriger 
Geschwindigkeit laufen lassen.

8.	 Bei der Inbetriebnahme ist der Einsatz bestimmter Chemikalien 
notwendig. Wenden Sie sich an den Händler.

9.	 Stellen Sie die Wassertemperatur am oberen Steuerungsteil ein. Die 
Heizung wird ausgeschaltet, wenn die Temperatur die gewünschte 
Temperatur erreicht hat.

10.	Bringen Sie die Abdeckung auf dem Hot Tub auf. Wenn der Hot Tub 
nicht benutzt wird, sollte die Abdeckung immer aufgebracht sein, um 
Betriebskosten zu reduzieren.

11.	Es kann unterschiedlich lang dauern, bis die gewünschte 
Wassertemperatur erreicht ist.
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WARTUNG: PERMASHELL®, FILTER, ABDECKUNG & SCHALE

VORBEREITUNG AUF DIE WINTERMONATE –
WINTERIZING IHRES HOT TUB

Permawood®
Zur Reinigung von Permawood® ein milde Seife und Wasser verwenden. 
Einige starke Haushaltsreinigungsmittel/Lösungsmittel können Schaden/
Ausbleichen der Schale führen. Alle Reinigungsmittel sollten vor der 
Verwendung an einem unauffälligen Teil der Schale getestet werden.
PermaShell®
PermaShell® kann aufgrund seiner Zusammensetzung aus dauerhaftem 
Polymaterial leicht gereinigt werden. Meistens reicht ein Sprühreiniger mit 
geringer Schaumbildung aus, der einfach abgewischt werden kann. Bei 
hartnäckigen Flecken kann ein sanftes Scheuermittel mit einem weichen 
Tuch verwendet werden.
Tot Tub-Abdeckung
Siehe Garantie und Wartungsanleitung des Herstellers. Nach Verwendung 
ein er Hot Tub – „ShocK“ Wasserchemikalie muss die Abdeckung 
30 Minuten lang entfernt werden, um Schaden an der Abdeckung zu 
vermeiden.

Obwohl wir der Meinung sind, dass die kälteren Monate die besten 
Monate zur Benutzung eines Hot Tub sind, kann es vorkommen, dass 
einige Eigentümer ihren Hot Tob für die Wintermonate ausser Betrieb 
nehmen müssen.

Dieses Winterizing-Verfahren sollte nur von Fachleuten vorgenommen werd 
en; wenn Sie aber den nachstehenden Anweisungen Folge leisten, können 
Sie das Risiko von Frostsch aden reduzieren. Bitte beachten Sie, dass sich 
unsere Garantie nicht auf Frostchaden erstreckt, wenn ein Hot Tub entwed 
er durch eine Fachkraft oder den Eigentümer auf den Winter vorbereitet 
wurde.

WAS BENÖTIGT WIRD:
• Ca. 8 Liter UNGIFTIGES Frostschutzmittel
• Ein Nass/Trocken Staubsauger
• Eine B ratenpipette oder andere Saugvorrichtung
• 1 oder 2 leichte Plastikschüsseln mit einem Durchmesser von
ca. 15 cm
• DAUER ca. 2 Stunden

ANWEISUNG:
1.	 Lassen Sie das Wasser aus der Wanne aus.
2.	 Saugen Sie das restliche Wasser mit einem Nass/Trock-Staubsauger aus 

der Wanne. Bringen Sie dann jede Düse in die geöffnete Position und 
saugen Sie das Wasser heraus, bis das gesamte Wasser aus den Düsen 
geleert ist. VERGESSEN SIE NICHT die kleine Ozondüse im Fußbecken.

3.	 Setzen Sie den Staubsauger an den Düsen an und positionieren Sie die 
Plastikschüsseln über den Saugabdeckungen im Fußbecken. Bringen 
Sie diese in jede Umschaltposition, bis kein Wasser mehr austritt.

4.	 Nehmen Sie den Filter heraus, reinigen Sie ihn und bewahren Sie 
ihn an einem trocken en Ort auf, bis Sie Ihren Hot Tub wieder in 
Betrieb nehmen. Schütten sie UNGIFTIGES Frostschutzmittel in das 
Filtergehäuse, bis es durch die Saugabdeckungen in das Fußbecken 
ausläuft.

5.	 Nehmen Sie die Bratenpipette und spritzen Sie eine kleine Menge 
Frostschutzmittel in jede Düse. An den seitlichen Düsen sind rund 30 ml 
pro Düse notwendig, an den Hot Tub-Düsen wird etwas mehr benötigt 
(ca. 5 Spritzer pro Düse). VERGESSEN SIE NICHT die kleine Ozondüse 
im Fußbecken Ihrer Wanne.

6.	 Bringen Sie die Abdeckung wieder auf dem Hot Tub an und legen Sie 
eine Plane über den Hot Tub und die Abdeckung. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie die Plane befestigen. Die Plane bietet zusätzlichen Schutz vor 
dem Wetter.

Filter
Um die Wasserqualität im Hot Tub aufrecht zu erhalten, muss der Filter 
regelmäßig gewartet werden. Regelmäßige Wartung schützt auch die 
elektrischen Teile dieses Hot Tub. Der Hersteller empfiehlt, dass die Filter 
einmal pro Woche mit einem Hochdruckreiniger gereinigt werden. Einmal 
pro Monat sollten die Filter in einer Reinigungslösung hochwertiger 
Qualität eingeweicht und der Filtereinsatz mit einem Hochdruckreiniger 
gereinigt werden. Es ist auch wichtig, dass allen Anweisungen des 
Herstellers zum Einsatz von Chemikalien Folge geleistet wird.

BEI EINSATZ EINES DESINFEK-
TIONSMITTELS FÜR HOT TUBS 
ERLÖSCHT DIE GARANTIE.

BEACHTEN SIE FOLGENDES:
Wenn das Wasser ausgelassen wurde und kein neues Wasser eingefüllt 
wurde, können die O-Ringe und Pumpendichtungen austrocknen und 
dichten möglicherweise nicht mehr so gut ab. Achten Sie bei der Wieder-
Inbetriebnahme auf kleine Lecks. Wenn Sie nicht genau wissen, wo sich 
die O-Ringe und Dichtungen befinden, kontaktieren Sie den Händler. Wenn 
beschädigte Teile früh ersetzt werden, ist der Schaden gering.

WIEDER-INBETR EBNAHME:
Wenn Sie Ihren Hot Tub wieder in Betrieb nehmen, füllen Sie die Wanne 
auf und schalten die Düsen bei höchster Geschwindigkeit ca. 10 – 15 
Minuten ein. Damit wird jegliches Frostschutzmittel aus den Rohren 
geleert. Lassen Sie dann das Wasser wied er ab und reinigen Sie die 
Schale mit einem empfohlenen Reinigungsmittel. Setzen Sie den Filter 
wied er in das Filtergehäuse ein, füllen Sie die Wanne und vergewissern 
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ELEKTRONISCHE BÜNDEL UND PUMPEN

Impulse, Impulse DP, Sport, Escape, Warrior XL, Crown, Crown XL

7

Things that will be needed:
      • 2 gallons of NON-TOXIC (R-V type) antifreeze
      • a strong wet/dry vacuum (shop vac)
      • a turkey-baster
      • 1 or 2 light plastic bowls approximately 5” diameter
      • TIME approx. 2 hours

Instructions

A couple of things you should be aware of:
When a tub is drained and left empty, o-rings and pump seals can
dry out and loose their ability to seal properly. You should closely
inspect for small leaks in the equipment area when you do your restart.
If you are unsure of the location of the o-rings and pump seal,
contact your dealer for help. If replaced early the damage caused by
these failures can be inexpensive to fix.

Re-start up:
When restarting your tub, you will want to fill the tub and run all of
the jets on high speed for 10-15 minutes. This will help flush the
residue of the antifreeze out of the plumbing. Then drain the tub,
clean the sides with an approved cleaner, place your filter back into
the filter canister, re-fill your tub and balance your chemicals.
You may notice slightly more foaming than normal when you first
start using your tub, this can be reduced with anti-foaming agents
and generally gets better over the first week or two of usage as the
filter removes the anti-freeze and organic residue left behind after
rinsing and cleaning.
Make sure you check your filter at least once per week and rinse it
out as needed for the first few weeks. You may also find it necessary
to soak your filter in a filter cleaner after a few days, depending on
the level of contaminant left in the tub after the re-start.

WINTERIZING YOUR HOT TUB, continued

Drain your tub.  Inside the equipment room there is a spigot for a garden 
hose.  It is attached to a clear vinyl hose near the main control box.
With the wet-vac remove any water remaining in the foot-well. Then with 
each jet in the open position, vacuum each jet nozzle until no more water 
comes out. DO NOT FORGET the small ozone jet in the foot-well.
With the vacuum over the whirlpool jet nozzle(s) and plastic bowls over 
the suction covers in the footwell, change it to each diverter position until 
there is no more water being drawn out.
Remove your filter, clean it and place in storage until you restart your tub. 
Pour NON-TOXIC antifreeze into the filter canister until it runs out into the 
foot-well of your tub through the suction covers.
With the turkey-baster, squirt a small amount of NON-TOXIC antifreeze 
into each jet. Usually the side jets will take around one ounce, and the 
whirlpool jet(s) will take several ounces (about 5 squirts per whirlpool jet). 
DO NOT FORGET the small ozone jet that is located in the foot-well of 
your tub.
Place the cover on the tub, and place a tarp over the tub and cover. 
Making sure to securely tie down the tarp. The tarp will help reduce the 
amount of weather your tub is exposed to.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

ELECTRONIC EQUIPMENT - (North America Only)

MODEL
110 D’Amour
110 Encore
110 Retreat
110 Sport
110 Stella

110 Warrior XL

Heater (VS100)Spa Pack (VS100)

Omni 
Crown 
Crown 2
Crown XL
Impulse
Impulse DP
Warrior
Warrior XL
Encore LS

Escape LS
Escape R LS
Rendezvous LS
Bella MS
D’Amour MS
Encore MS
Escape MS
Escape R MS

Retreat MS
Stella MS
D’Amour SE
Encore SE
Escape SE
Escape R SE
Retreat SE
Stella SE

MODEL

Spa Pack with Heater (VS300 / VS 500)
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ELECTRONIC EQUIPMENT - (North America Only)
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ELECTRONIC EQUIPMENT, continued

Pump with Motor (may vary per model)  Ozone Generator (optional)

COMMON EQUIPMENT PROBLEMS AND SOLUTIONS

COMMON WATER PROBLEMS AND SOLUTIONS

Symptoms Solutions
 1. No jet action (air lock)    Shut-off T-valves must be in the up position. 
       Loosen pump/motor unions to allow air out.

 2. GFCI keeps tripping    New install: incorrect GFCI wiring.

 3. Water in equipment area   Check: drain cap, equipment pump/motor unions, pump drain plug.

 4. Only a portion of the jets work   Check that individual jets are open. Turn whirlpool diverter jet(s).

Note: If problem persists after performing the suggested solutions, contact your Dealer to 
assist in resolving the problem. Any other problems not listed above, contact your Dealer.

Problem Cause Solutions
Calcium deposits
on shell surface

 Hard water.  
 pH, total alkalinity not in balance.

 pH, total alkalinity not in balance.
 Damaged or dirty filter. 
 Addition of incompatible chemicals.
 Low chlorine level. 
 Buildup of oils, soap, foreign matter.

 Copper or iron metals in Hot Tub due   
   to water supply or corrosion of heater.
 Total alkalinity, pH are low. 

 pH, total alkalinity not in balance.
 Low calcium hardness.
 Inadequate oxidation.
 Addition of incompatible chemicals.
 Buildup of body oils and/or 
   contaminants.

Clean with a non-abrasive Hot Tub surface cleaner. Test water, 
adjust pH as needed. Add a stain and scale control chemical. 

Add a water clarifier. Circulate for a minimum of 30 minutes. 
After water has cleared, clean filter cartridge with a filter cleaner 
or replace if necessary. Test chlorine and pH levels, adjust if 
necessary. Change water.

Add an iron/stain and scale remover.  
Test pH, adjust if necessary.

Add an anti-foam agent. 
Add shock.
Adjust chlorine level.
Test pH, adjust if necessary.
Take water sample to dealer to check total alkalinity and 
calcium hardness. Change water.

Cloudy water

Colored water

Excessive Foam
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ELECTRONIC EQUIPMENT - (North America Only)

MODEL
110 D’Amour
110 Encore
110 Retreat
110 Sport
110 Stella

110 Warrior XL

Heater (VS100)Spa Pack (VS100)

Omni 
Crown 
Crown 2
Crown XL
Impulse
Impulse DP
Warrior
Warrior XL
Encore LS

Escape LS
Escape R LS
Rendezvous LS
Bella MS
D’Amour MS
Encore MS
Escape MS
Escape R MS

Retreat MS
Stella MS
D’Amour SE
Encore SE
Escape SE
Escape R SE
Retreat SE
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MODEL

Spa Pack with Heater (VS300 / VS 500)

Spa Pack (VS100)

Spa Pack mit Heizung (VS300 / VS 500)

Pumpe mit Motor (unterschiedlich je Modell) Ozongenerator (optional)

MODELL:
110 D’Amour
110 Encore
110 Retreat
110 Sport
110 Stella
110 Warrior XL

MODELL:
Omni
Crown
Crown 2
Crown XL
Impulse
Impulse DP
Warrior
Warrior XL
Encore LS
Escape LS
Escape R LS
Rendezvous LS

Heizung (VS100)

Bella MS
D’Amour MS
Encore MS
Escape MS
Escape R MS
Retreat MS
Stella MS
D’Amour SE
Encore SE
Escape SE
Escape R SE
Retreat SE
Stella SE
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HÄUFIGE PROBLEME UND LÖSUNGEN

HÄUFIGE WASSERPROBLEME UND –LÖSUNGEN

Symptome	 Lösungen 

1.	 Düsen laufen nicht (Lufteinschluss)	 Abschluss- T-Ventile müssen nach oben zeigen. Lösen Sie die Pumpen  
	 -Motor-Anschlussstücke , um Luft abzulassen. 

2.	 Schutzschalter wird ausgelöst	 Installieren Sie einen neuen Schalter; falsche Schutzschalter-Verdrahtung 

3.	 Wasser in Gerätegehäuse	 Prüfen Sie die Ablasskappe , die Anschlussstücke zwischen Pumpe und  
	 Motor und dem Pumpenablass-Stöpsel 

4.	 Nur einige Düsen funktionieren	 Sichergehen, dass alle Düsen offen sind. Umschalt-Düsen drehen

*Hinweis: Wenn die Probleme trotz der vorgeschlagenen Lösungen anhalten, sollten Sie Ihren Händler kontaktieren, um das Problem zu lösen. 
Kontaktieren Sie den Händler für alle anderen, oben nicht aufgelisteten Probleme.

Problem Ursache Lösung

Kalkablagerungen auf der
Schalenoberfläche

Hartes Wasser
ph-Wert, Alkalinität nicht ausgeglichen

Mit einem sanften Hot Tub-Oberflächen-Reinigungsmittel 
reinigen 
Wasser testen und ph -Wert ggf. einstellen
Chemikale zur Flecken kontrolle einsetzen

Trübes Wasser ph-Wert, Alkalinität nicht ausgeglichen 
Beschädigter oder verschmutzter Filter 
Zusatz nicht kompatibler Chemikalien
Zu wenig Chlor 
Anhäufung von Ölen, Seife oder Fremdstoffen

Wasserklärmittel hinzufügen. Mindestens 30 Minuten lang 
zirkulieren lassen. Nachdem das Wasser wieder klar ist, Filter 
mit einem Filterreinigungsmittel reinigen oder ggf. ersetzen. 
Chlor- und ph-Wert testen. Wasser auswechseln.

Verfärbtes Wasser Kupfer oder Eisen im Hot Tub durch Wasserzufuhr oder 
Korrosion in der Heizung ph-Wert, Alkalinität niedrig

Eisen/Flecken - und Kalkentferner verwenden
ph-Wert testen und ggf. einstellen

Augen - und
Hautreizungen

ph-Wert, Alkalinität nicht ausgeglichen
Zu viel Chlor
Zusatz nicht kompatibler Chemikalien

ph-Wert und Chlor testen und ggf. einstellen

Zu viel Schaum ph-Wert, Alkalinität nicht ausgeglichen
Zu wenig Kalk
Unangemessene Oxidation
Zusatz nicht kompatibler Chemikalien
Anhäufung von Ölen und/oder Verschmutzung

Entschäumer hinzufügen
Wasser Shock-Mittel hinzufügen
Chlorpegel einstellen
ph-Wert testen und ggf. einstellen
Wasserprobe zum Händler bringen und Alkalinität
und Kalk testen. Wasser auswechseln.

Geruch Ungenügend Ventilation
Zusatz nicht kompatibler Chemikalien
Un an gemessene Oxidation
Unsachgemäße Reinigung der Abdeckung
Geringer ph-Wert
Zu viel Chemikalien

ph-Wert und Chlor testen und ggf. einstellen
Mit einem sanften Hot Tub-Oberflächen-
Reinigungsmittel reinigen
Die Unterseite der Abdeckung mit einem
Abdeckungs-Reinigungsmittel oder milder Seife
und Wasser reinigen

Ablagerungen und Flecken
an der Wasserlinie

Anhäufung von Ölen und/oder Verschmutzung
Verwendung von Klärstoffen mit Ozon
Hartes Wasser (Mineralien im Wasser)

ph-Wert und Chlor testen und ggf. einstellen
Mit einem sanften Hot Tub-Oberflächen-Reinigungsmittel 
reinigen
Flecken- und Kalkentferner verwenden
Wasserprobe zum Händler bringen
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Ihr Hot Tub ist mit einem Bedienteil seitlich oben ausgestattet. Es handelt sich hierbei um ein Touchpanel. 
Siehe Betriebsanleitung am Ende dieser Anleitung für Anweisungen zum Betrieb.

1 Pumpe – Bedienteil seitlich oben 1 Pumpe – Bedienteil seitlich oben (groß) 2 Pumpen - Bedien teil seitlich oben

HOT TUBS KOMPONENTEN

Druckluftsteuerung
Diese Steuerungselemente mischen Luft 
mit dem aus den Düsen austretenden 
Wasser für zusätzliche Therapiewirkung.

Verstellbare Düsen Nicht verstellbare Düsen und Saugabdeckung

Turbo Whirlpool Diverter Jets
Diese Düsen bieten einen hohen 
Wasserdurchfluss für eine „echte Whirlpool-
Therapie“. Erhältlich als Umsteller mit 2, 3 
oder 4 Positionen (Modelle: Alle)

Poly Storm
Roto Foot

Cluster Storm
Directional

Mini Storm
Directional

Power Storm 
Massage

Ozondüse

Ansaugdeckel

29

HOT TUB COMPONENTS
COMPONENTI DELLA VASCA DROMASSAGGIO

COMPOSANTES DE LA CUVE DE RELAXATION

Top Side Control Pads: Your Hot Tub has a top side control pad located on the top of the hot tub. The control pad is a finger
touch soft button function panel. See Operation Guide at the end of this manual for operating instructions.

Pannello Di Comando: La vostra vasca calda ha un rilievo laterale superiore di controllo situato sulla parte superiore della vasca calda. Il 
rilievo di controllo è un pannello molle di funzione del tasto di tocco della. Veda la guida di funzionamento all’estremità di questo manuale 
per le istruzioni di funzionamento.

Panneau de contrôle: Votre baquet chaud a une garniture latérale supérieure de commande située sur le dessus du baquet
chaud. La garniture de commande est un panneau mou de fonction de bouton de contact de doigt. Voir le guide d’exécution à la fin de ce 
manuel pour des consignes d’utilisation.

1 Pump – Top Side Control Pad
Pannello di controllo – 1 pompa
1 Pompe – Panneau de contrôle

1 Pump – Top Side Control Pad (Large)
1 Pompa - Superiore Laterale Controllo Rilievo (Gran)

1 Pompe - Garniture Latérale Supérieure de 
Commande (Grande)

2 Pump – Top Side Control Pad
Pannello di controllo – 2 pompa

2 Pompes – Panneau de contrôle

Turbo/Whirlpool Diverter Jets: These jets provide high volume water flow for “real whirlpool therapy”.

Getti di Deviazione del Turbo Line: Questi getti forniscono un flusso 
d’acqua elavato per avere l’effetto reale di un turbine terapeutico.

Jets de déviation de tourbillon: Ces jets fournissent un courant d’eau 
élevé pour avoir l’effet réel de tourbillon thérapeutique.

Air-Control: This introduces air into the jet water flow for increased therapy power.

Comandi d’Aria: Questi comandi lasciano entrare l’aria 
nella corrente d’acqua al fine di aumentare la potenza terapeutica.

Commandes d’air: Ces commandes laissent entrer l’air dans le 
courant d’eau afin d’en augmenter la puissance thérapeutique.

Adjustable Jets  ●  Getti Regolabili  ●  Jets ajustables
Available as 2, 3 or 4 Position Diverter (Models: All)

Disponibile in posizione 2, 3 o 4 (Modelli: tutti)

Disponible en position 2, 3 ou 4 (Modèles : tous)

High Volume Suction Cover

Coperchio aspirazione ad alto volume

Volume élevé capot d’aspiration

Cluster Storm 
Directional

Mini Storm 
Directional

Ozone Jet

Poly Storm Roto Power Storm Roto
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Turbo/Whirlpool Diverter Jets: These jets provide high volume water flow for “real whirlpool therapy”.

Getti di Deviazione del Turbo Line: Questi getti forniscono un flusso 
d’acqua elavato per avere l’effetto reale di un turbine terapeutico.

Jets de déviation de tourbillon: Ces jets fournissent un courant d’eau 
élevé pour avoir l’effet réel de tourbillon thérapeutique.

Air-Control: This introduces air into the jet water flow for increased therapy power.

Comandi d’Aria: Questi comandi lasciano entrare l’aria 
nella corrente d’acqua al fine di aumentare la potenza terapeutica.

Commandes d’air: Ces commandes laissent entrer l’air dans le 
courant d’eau afin d’en augmenter la puissance thérapeutique.

Adjustable Jets  ●  Getti Regolabili  ●  Jets ajustables
Available as 2, 3 or 4 Position Diverter (Models: All)

Disponibile in posizione 2, 3 o 4 (Modelli: tutti)

Disponible en position 2, 3 ou 4 (Modèles : tous)

High Volume Suction Cover

Coperchio aspirazione ad alto volume

Volume élevé capot d’aspiration

Cluster Storm 
Directional

Mini Storm 
Directional

Ozone Jet

Poly Storm Roto Power Storm Roto
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COMPOSANTES DE LA CUVE DE RELAXATION
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touch soft button function panel. See Operation Guide at the end of this manual for operating instructions.
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chaud. La garniture de commande est un panneau mou de fonction de bouton de contact de doigt. Voir le guide d’exécution à la fin de ce 
manuel pour des consignes d’utilisation.
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1 BETRIEBSANLEITUNG – 1 PUMPE 50 HZ

Erste Inbetriebnahme
Ihr Hot Tub geht in den Modus „Priming Mode“ (Pr) , wenn er mit 
Strom versorgt wird. Drücken Sie in diesem Modus die Tasten „ Jets“ 
mehrere Male und vergewissern Sie sich , dass die Luft aus allen Pumpen 
ausgelassen wurde. Der „Priming Mode“ dauert weniger als 5 Minuten. 
Drücken Sie dann „Warm“ oder „Cool“ zum Beenden dieses Modus. Nach 
dem Priming Mode läuft der Hot Tub im Modus „Standard“ (siehe „Modus“ 
- Abschnitt). Einige Bedienteile haben keine „Temp“-Taste. Auf diesen 
Bedienteilen werden die Tasten „Set“, „Warm“ oder „Cool“ verwendet.

Die Pumpe zum Heizen und Filtern (Pumpe 1 bei niedriger Geschwindigkeit 
in Nicht-Umlaufsystemen oder die Umlaufpumpe in Umlaufsystemen) wird 
einfach als Pumpe bezeichnet).

Wenn, in Reihen mit mehreren Tasten, die Tasten zu schnell gedrückt 
werden, kann es vorkommen, dass diese nicht funktionieren.

Die Form und Bezeichnung der Tasten kann unterschiedlich sein.

 Taste „Temp Control“ (80°F – 104°F/26°C – 40°C)
Es wird immer die zuletzt gemessene Wassertemperatur angezeigt. Die 
angezeigte Wassertemperatur ist nur dann aktuell, nachdem die Pumpe 
mindestens 2 Minuten eingeschaltet ist.
Auf Bedienteilen mit einer einzigen „Temp“ oder „Set“-Taste müssen 
Sie die Taste zweimal drücken, um die Temperatur einzustellen. Um die 
eingestellte Temperatur zu ändern, müssen Sie die Taste ein zweites Mal 
drücken, bevor die Anzeige zu blinken aufhört. Jedes Mal, wenn Sie die 
Taste drücken, wird die Temperatur entweder erhöht oder gesenkt. Wenn 
die entgegengesetzte Richtung gewünscht wird, muss die Anzeige zunächst 
zur aktuellen Wassertemperatur zurückkehren. Drücken Sie die Taste, um 
die eingestellte Temperatur anzuzeigen und um die Temperaturänderung in 
die gewünschte Richtung vorzunehmen. Auf Bedienteilen mit den Tasten 
„Warm“ und „Cool“ müssen Sie die Taste „Warm“ oder „Cool“ einmal 
drücken, um die eingestellte Temperatur anzuzeigen. Um die eingestellte 
Temperatur zu ändern, müssen Sie die Taste ein zweites Mal drücken, 
bevor die Anzeige zu blinken aufhört. Jedes Mal, wenn Sie die Taste 
drücken, wird die Temperatur entweder erhöht oder gesenkt. Nach drei 
Sekunden hört die Anzeige auf zu blinken und zeigt die aktuelle Hot Tub-
Temperatur an.

 Taste „Jets 1“
Drücken Sie die Taste „Jets“, um die Pumpe ein - und auszuschalten 
und um zwischen der geringen und hohen Geschwindigkeit hin - und 
herzuschalten (sofern möglich). Wenn die Pumpe eingeschaltet bleibt, 
schaltet sie sich nach einer bestimmten Zeit aus. Diese Dauer kann bei 
geringer Geschwindigkeit 2 Stunden betragen. Die Pumpe kann bei geringer 
Geschwindigkeit automatisch eingeschaltet werden. Während dieser Zeit 
kann die Pumpe nicht über das Bedien teil ausgeschaltet werden, aber die 
Geschwindigkeit kann erhöht werden. 

 Taste „Light“
Drücken Sie die Taste „Light“, um das Licht im Hot Tub einzuschalten. Es 
schaltet sich nach 4 Stunden aus.

Modus
Je nach Systemkonfiguration kann es vorkommen, dass der Modus nicht 
geändert werden kann und Ihr System wird immer im Standard-Modus 
betrieben. 

1 Betriebsanleitung – 1 Pum pe 50 Hz
E rs te In b e trie b n a h m e
Ih r H o t T ub g eh t in d en M odu s „P rim in g M od e “ (Pr) , w en n e r
m it S trom v erso rg w ird . D rü ck en S ie in d ie sem M od u s d ie
T a sten „ J ets“ m eh r e re M a le un d v erg ew iss e rn S ie sich , d a ss
d ie L u ft a u s a llen P um p en au sg ela ss en w u rd e. D er „P rim in g
M od e“ d au e rt w en ig er a ls 5 M in u ten . D rü ck en S ie d an n „W a rm “
od er „C o o l“ zum B een d en d ies e s M odu s . N ach d em P rim in g
M od e läu f t d e r H o t T ub im M odu s „S tand ard “ (s ieh e „M odu s“ -
A b sch n itt) . E in ig e B ed ien teile h ab en k ein e „T em p “-T as te . A u f

d ies en B ed ien te ilen w erd en d ie T a sten „S e t“ , „W arm “ o d er „C oo l“
v erw en d et .

D ie P um p e zum H eizen u n d F ilte rn (P um p e 1 b ei n ied rig er G e schw in d igk eit
in N ich t-U m lau fsy stem en od er d ie Um lau fp um p e in Um lau fsy stem en ) w ird
ein fa ch a ls P um p e b ez eichn e t).

W en n , in R e ih en m it m eh re r en T a sten , d ie T a sten zu s ch n el l g ed rü c k t
w erd en , k an n e s vo rkom m en , d a ss d ies e n ich t fu nk tio n ie ren .

J et s L i gh t C o o l W a rm

D ie Fo rm un d B eze ichn u ng de r T a ste n ka nn u n te rsch ied lic h se in .

Taste „Tem p Control“ (80°F – 104°F/26°C – 40°C)
Es w ird imm er d ie zu letzt gem essene W assertemperatu r angezeig t. D ie
angezeig te W assertemperatu r ist nur dann ak tuell, nachdem d ie Pumpe
m indestens 2 M inu ten eingeschaltet ist.

Auf B edienteilen m it einer ein zigen „T emp“ oder „Set“-Taste müssen
Sie die T aste zw eim al d rücken , um die T emperatur einzustellen . Um die
eingestellte Temperatu r zu ändern , müssen S ie d ie Taste ein zw eites M al
drücken, bevo r d ie Anzeige zu blinken au fhö rt. Jedes M al, w enn S ie d ie T aste
drücken, w ird die T emperatu r en tw eder erhöht oder gesenkt. W enn die
entgegengesetzte R ich tung gew ünscht w ird , muss die Anzeige zunächst zu r
aktuellen W assertemperatur zu rückkeh ren . D rücken Sie d ie T aste, um d ie
eingestellte Temperatu r anzuzeigen und um die T emperatu ränderung in die
gew ünschte R ichtung vo rzunehm en.

Auf B edienteilen m it d en Tasten „W arm“ und „Coo l“ müssen S ie d ie
Taste „W arm “ oder „Coo l“ einm al d rücken, um die eingestellte T emperatu r
anzuzeigen . Um die eingestellte Temperatu r zu ändern, müssen S ie d ie T aste
ein zw eites M al drücken, bevo r d ie Anzeige zu blinken au fhö rt. Jedes M al,
wenn S ie d ie T aste d rücken , w ird d ie Tem peratu r entw eder erhöht oder gesenkt.
N ach d rei S ekunden hö rt d ie Anzeige auf zu b linken und zeig t d ie aktuelle
Hot Tub -Temperatur an .

T a s te „ J e ts 1“
Drücken S ie d ie Taste „Jets“, um d ie Pumpe ein - und auszuschalten und um
zw ischen der geringen und hohen G eschw indigkeit h in - und herzuschalten
(so fern mög lich ). W enn die Pumpe eingeschaltet b leibt, schaltet sie sich nach
einer bestimm ten Zeit au s. D iese dauer kann bei geringer G eschw indigkeit 2
Stunden betragen. D ie Pumpe kann bei geringer G eschw ind igkeit au tom atisch
eingeschaltet w erden . W ährend d ieser Zeit kann die Pumpe nicht über das
Bed ien teil au sgeschaltet w erden, aber d ie G eschw indigkeit kann erhöht w erden .

Taste „Ligh t“
D rü ck en S ie d ie T a ste „L igh t“, um d a s L ich t im H o t T u b ein zu s ch a lten .
E s sch a ltet s ich n a ch 4 S tu nd en au s.

Modus
Je nach Systemkonfigu ration kann es vo rkomm en, dass der M odus n icht
geändert w erden jann und Ih r System w ird imm er im S tandard-M odus betrieben .

Sie können den Modus durch D rücken der Tasten „temp“ und dann „Light“ ändern.

M odus „S tandard“ – in d iesem Modus w ird d ie eingestellte T emperatu r
beibehalten . St w ird ku rzzeitig angezeig t, w enn Sie in den Standard -M odus
schalten.

M odus „E conomy“ - in d iesem Modus w ird d ie eingestellte T emperatur nur
wäh rend der F ilterzyk len erreich t. Ec wird angezeig t, w enn d ie W assertemperatur
nich t der ak tuellen T emperatur en tsp richt und w ird du rch d ie W assertem peratur
ersetzt, w enn d ie Pumpe eingeschaltet w ird.

M odus „S leep“ – in d iesem Modus w ird d ie W asseremperatu r nu r w äh rend der
Filterzyk len auf innerhalb 10°C der eingestellten W assertemperatur au fgeheizt.
SL wird angezeig t, w enn d ie W assertemperatur nich t der aktuellen T emperatur
en tsp rich t und w ird du rch d ie W assertem peratu r ersetzt, w enn die Pumpe
eingeschaltet w ird .

Voreingestellte Filterzyklen
Der erste vo reingestellte Filterzyk lu s beginn t 6 M inu ten nach E inschalten des
Hot Tub . D er zw eite vo reingestellte F ilterzyk lus beginnt 12 S tunden später und
die Filterdauer kann auf 2 , 4 , 6 oder 8 S tunden oder fo rtdauernde F ilterung (durch
FC angezeig t) eingestellt w erden . D ie S tandard-Filterdauer fü r N ich t-
Um lau fsystem e beträg t 2 Stunden und für Um lau fsy stem e 4 S tunden .

Zur P rog ramm ierung d rücken S ie „T em p“ und dann „Jets 1“. D rücken S ie
„T emp“ zur E in stellung. D rücken S ie dann „Jets 1“, um den P rog ramm ierzyklus
zu beenden .

Für N ich t-Um lau fsystem e – Pumpen m it n ied riger G eschw indigkeit und der
Ozongenerato r (sofern installiert) lau fen w ährend der F ilterung .

F ü r Um lau fsy stem e – d ie Um lau fp um p e un d d e r O zon g en era to r (s o fern
in sta llie r t) lau fen 2 4 S tu nd en lan g . In h eiß en K lim azo n en k an n d ie
Um lau fp um p e 30 - M inu ten lan g ab sch a lten , ab er n ich t w äh ren d d er
F ilte rzyk len . Z u B eg in n jed e s F ilte rzy k lu s lau fen a lle and eren
K om pon en ten , um d ie L u ft au s d en L eitun g en zu d rü ck en .
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Sie können den Modus durch Drücken der Tasten „temp“ und dann „Light“ 
ändern.

Modus „Standard“ – in diesem Modus wird die eingestellte Temperatur 
beibehalten. Std wird kurzzeitig angezeigt, wenn Sie in den Standard-
Modus schalten.

Modus „Economy“ - in diesem Modus wird die eingestellte Temperatur 
nur während der Filterzyklen erreicht. Ec wird angezeigt, wenn die 
Wassertemperatur nicht der aktuellen Temperatur entspricht und wird 
durch die Wassertemperatur ersetzt, wenn die Pumpe eingeschaltet wird.

Modus „Sleep“ – in diesem Modus wird die Wasseremperatur nur während 
der Filterzyklen auf innerhalb 10°C der eingestellten Wassertemperatur 
aufgeheizt. SL wird angezeigt, wenn die Wassertemperatur nicht der 
aktuellen Temperatur entspricht und wird durch die Wassertemperatur 
ersetzt, wenn die Pumpe eingeschaltet wird.

Voreingestellte Filterzyklen
Der erste voreingestellte Filterzyklus beginnt 6 Minuten nach Einschalten 
des Hot Tub. Der zweite voreingestellte Filterzyklus beginnt 12 Stunden 
später und die Filterdauer kann auf 2, 4, 6 oder 8 Stunden oder 
fortdauernde Filterung (durch FC angezeigt) eingestellt werden. Die 
Standard-Filterdauer für Nicht-Umlaufsysteme beträgt 2 Stunden und für 
Umlaufsysteme 4 Stunden.

Zur Programmierung drücken Sie „Temp“ und dann „Jets 1“. Drücken 
Sie „Temp“ zur Einstellung. Drücken Sie dann „Jets 1“, um den 
Programmierzyklus zu beenden.

Für Nicht-Umlaufsysteme – Pumpen mit niedriger Geschwindigkeit und der 
Ozongenerator (sofern installiert) laufen während der Filterung. 

Für Umlaufsysteme – die Umlaufpumpe und der Ozongenerator (so 
fern installiert) laufen 24 Stunden lang. In heißen Klimazonen kann die 
Umlaufpumpe 30 Minuten lang abschalten, aber nicht während der 
Filterzyklen. Zu Beginn jedes Filterzyklus laufen alle anderen Komponenten, 
um die Luft aus den Leitungen zu drücken.
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1 BETRIEBSANLEITUNG – 2 PUMPEN 50 HZ / 60 HZ

Erste Inbetriebnahme
Ihr Hot Tub geht in den Modus „Priming Mode“ (Pr) , wenn er mit 
Strom versorgt wird. Drücken Sie in diesem Modus die Tasten „ Jets“ 
mehrere Male und vergewissern Sie sich , dass die Luft aus allen Pumpen 
ausgelassen wurde. Der „Priming Mode“ dauert weniger als 5 Minuten. 
Drücken Sie dann „Warm“ oder „Cool“ zum Beenden dieses Modus. Nach 
dem Priming Mode läuft der Hot Tub im Modus „Standard“ (siehe „Modus“ 
- Abschnitt). Einige Bedienteile haben keine „Temp“-Taste. Auf diesen 
Bedienteilen werden die Tasten „Set“, „Warm“ oder „Cool“ verwendet.
Die Pumpe zum Heizen und Filtern (Pumpe 1 bei niedriger Geschwindigkeit 

in Nicht-Umlaufsystemen oder die Umlaufpumpe in Umlaufsystemen) wird 
einfach als Pumpe bezeichnet).

Wenn, in Reihen mit mehreren Tasten, die Tasten zu schnell gedrückt 
werden, kann es vorkommen, dass diese nicht funktionieren.

Die Form und Bezeichnung der Tasten kann unterschiedlich sein.

 Taste „Temp Control“ (80°F – 104°F/26°C – 40°C)
Es wird immer die zuletzt gemessene Wassertemperatur angezeigt. Die 
angezeigte Wassertemperatur ist nur dann aktuell, nachdem die Pumpe 
mindestens 2 Minuten eingeschaltet ist.
Zur Anzeige der eingestellten Temperatur drücken Sie einmal auf „Warm “ 
und einmal auf „Cool“. Um die eingestellte Temperatur zu ändern, müssen 
Sie die Taste „Temp“ ein zweites Mal drücken, bevo 
die Anzeige zu blinken aufhört. Nach drei Sekunden hört die Anzeige auf zu 
blinken und zeigt die aktuelle Hot Tub-Temperatur an.

 Taste „Jets 1“
Drücken Sie die Taste „Jets 1“, um die Pumpe ein - und auszuschalten 
und um zwischen der geringen und hohen Geschwindigkeit hin - und 
herzuschalten (sofern möglich). Bei niedriger Geschwindigkeit schaltet 
sich die Pumpe nach 4 Stunden aus, bei hoher Geschwindigkeit nach 
15 Minuten. Die Pumpe kann bei geringer Geschwindigkeit automatisch 
eingeschaltet werden. Während dieser Zeit kann die Pumpe nicht über das 
Bedienteil ausgeschaltet werden, aber die Geschwindigkeit kann erhöht 
werden.

 Taste „Jets 2/Jets 3/Blower (sofern installiert)“.
Drücken Sie die entsprechende Taste einmal zum Ein- oder Ausschalten. 
Nach 15 Minuten erfolgt das Ausschalten automatisch.
Pumpe 2 kann in einigen Systemen zwei Geschwindigkeiten aufweisen.

 Taste „Light“
Drücken Sie die Taste „Light“, um das Licht im Hot Tub einzuschalten. Es 
schaltet sich nach 4 Stunden aus.

 Modus
Sie können den Modus durch Drücken der Tasten „Warm“ oder 
„Cool“ und dann „Mode“ ändern.

Modus „Standard“ – in diesem Modus wird die eingestellte 
Temperatur beibehalten. Std wird kurzzeitig angezeigt, wenn Sie in 
den Standard-Modus schalten.

Modus „Economy“ - in diesem Modus wird die eingestellte 
Temperatur nur während der Filterzyklen erreicht. Ecn wird 
angezeigt, wenn die Wassertemperatur nicht der aktuellen 
Temperatur entspricht und wird durch die Wassertemperatur ersetzt, 
wenn die Pumpe eingeschaltet wird.

Modus „Sleep“ – in diesem Modus wird die Wasseremperatur 
nur während der Filterzyklen auf innerhalb 10°C der eingestellten 
Wassertemperatur aufgeheizt. SLP wird angezeigt, wenn die 
Wassertemperatur nicht der aktuellen Temperatur entspricht 
und wird durch die Wassertemperatur ersetzt, wenn die Pumpe 
eingeschaltet wird.

Voreingestellte Filterzyklen
Der erste voreingestellte Filterzyklus beginnt 6 Minuten nach 
Einschalten des Hot Tub. Der zweite voreingestellte Filterzyklus 
beginnt 12 Stunden später und die Filterdauer kann auf 2, 4, 
6 oder 8 Stunden oder fortdauernde Filterung (durch F ILC 
angezeigt) eingestellt werden. Die Standard-Filterdauer für Nicht-
Umlaufsysteme beträgt 2 Stunden und für Umlaufsysteme 4 Stunden.
Zur Programmierung drücken Sie „Warm“ oder „Cool“ und dann 
„Jets 1“. Drücken Sie „Warm“ oder „Cool“ zur Einstellung. Drücken 
Sie dann „Jets 1“, um den Programmierzyklus zu beenden.
Für Nicht-Umlaufsysteme – Pumpe 1 mit niedriger Geschwindigkeit 
und der Ozongenerator (sofern installiert) laufen während der 
Filterung. Für Umlaufsysteme – die Umlaufpumpe und der 
Ozongenerator (sofern installiert) laufen 24 Stunden lang. In heißen 
Klimazonen kann die Umlaufpumpe 30 Minuten lang abschalten, 
aber nicht während der Filterzyklen. Zu Beginn jedes Filterzyklus 
laufen alle anderen Komponenten, um die Luft aus den Leitungen zu 
drücken.

B e t r i e b s a n l e i t u n g – 2 P u m p e n 5 0 H z / 6 0 H z
E rs te In b e trie b n a h m e
Ih r H o t T ub g eh t in d en M odu s „P rim in g M od e “ (Pr) , w en n e r m it
S trom ve r so rg w ird . D rü ck en S ie in d ie sem M odu s d ie T a s ten
„ J ets“ m eh re re M a le un d ve rg ew is se rn S ie sich , d a ss d ie L u f t a u s
a llen P um p en au sg ela s s en w u rd e. D er „P rim ing M od e“ d au ert
w en ig e r a ls 5 M in u ten . D rü ck en S ie d an n „W arm “ od er „C oo l“ zum
B een d en d ie s es M odu s. N ach d em P rim ing M od e läu f t d e r H o t T u b im
M odu s „S tan d a rd “ (sieh e „M odu s“-A b sch n itt ).

D ie P um p e zum H eizen u n d F iltern (P um p e 1 b e i n ied rig er
G eschw in d ig k e it in N ich t-Um lau fsy s tem en o d e r d ie U m lau fpum p e in
Um lau fsy s tem en ) w ird ein fa ch a ls P um p e b ez e ich n e t).

W en n , in R e ih en m it m eh re r en T a sten , d ie T a sten zu s chn e ll g ed rü c k t
w erd en , k an n e s v o rk omm en , d a ss d ies e n ich t fu nk tio n ie ren .

Warm C o o l M o d e J et s B l o w e r L ig h t

D ie Fo rm un d B eze ic h n u ng de r T a ste n ka nn u n te rsc h ied lic h se in .

Taste „Temp Control“ (80°F – 104°F/26°C – 40°C)
E s w ird im m e r d ie zu le tzt g em es s en e W as se rtem p e ratu r an g ez eig t.
D ie an g ez eig te W a ss er tem p era tu r ist n u r d an n ak tu ell , n a ch d em
d ie P um p e m in d esten s 2 M in u ten e in g e sch a lte t is t.

Z u r A n z eig e d e r ein g e ste llten T em p era tu r d rü ck en S ie e inm a l au f
„W arm “ u n d einm al au f „C o o l“ . U m d ie ein g es te llte T em p eratu r zu
än d ern , m ü s sen S ie d ie T as te „T em p “ e in zw e ites M al d rü ck en , b ev o r
d ie A n ze ig e zu b lin k en au fhö rt. N ach d re i S eku n d en h ö rt d ie A n z eig e
au f zu b lin k en un d z eig t d ie ak tu e lle H o t T u b -T em p eratu r an .

T a s te „ J e ts 1“
D rü ck en S ie d ie T a ste „ Je ts 1 “ , um d ie P um p e ein - u n d au s zu s ch a lten
un d um zw isch en d e r g e rin g en u nd ho h en G eschw in d ig k e it h in - u n d
h erzu sch a lten ( so fe rn m ög lich ) . B ei n ied rig e r G e schw in d ig k eit
sch alte t s ich d ie P um p e n ach 4 S tun d en au s, b e i ho h er
G eschw in d ig k e it n ach 1 5 M inu ten . D ie P um p e k an n b ei g e ring e r
G eschw in d ig k e it au tom atis ch ein g e sch alte t w erd en . W äh ren d d ies e r
Z eit k ann d ie P um p e n ich t ü b e r d a s B ed ien tei l au sg e sch a lte t w erd en ,
ab e r d ie G eschw ind igk e it k an n e rhö h t w erd en .

Taste „Jets 2/Jets 3/Blower (sofern installiert)“.
D rü ck en S ie d ie en tsp re ch en d e T a ste einm al zum E in - o d er
A u ss ch a l ten . N ach 1 5 M inu ten e rfo lg t d as A u ssch alten au tom a tisch .
P um p e 2 k an n in ein ig en Sy s tem en zw ei G e schw in d ig k ei ten
au fw eisen .

Taste „Ligh t“
D rü ck en S ie d ie T a ste „L igh t“, um d a s L ich t im H o t T u b
ein zu sch a lten . E s s ch a ltet s ich n ach 4 S tu nd en au s.

M o dus
S ie k ö nn en d en M odu s du rch D rü ck en d er T a sten „W arm “ od e r „C oo l“
un d d an n „M od e“ änd ern .

M od u s „S tan d a rd “ – in d ie sem M odu s w ird d ie e ing e stell te T em peratu r
b eib eh alten . Std w ird k u rz ze itig ang e z eig t , w en n S ie in d en S tan d a rd -
M odu s sch a lten .

M od u s „E con om y“ - in d iesem M odu s w ird d ie e in g es te llte T em p eratu r
nu r w äh ren d d e r F ilte rzyk len e rre ich t. Ecn w ird ang e ze ig t, w en n d ie
W a ss er tem p eratu r n ich t d er ak tu e llen T em p eratu r en tsp r ich t u n d w ird
du rch d ie W a ss er tem p eratu r er se tz t, w en n d ie P um p e eing e sch a lte t w ird .

M od u s „S le ep “ – in d ies em M odu s w ird d ie W a ss erem p era tu r nu r
w äh ren d d er F ilte rzy k len au f in n e rh alb 10 °C d er e ing es te llten
W a ss er tem p eratu r au fg eh e izt . SLP w ird an g e ze ig t, w en n d ie
W a ss er tem p eratu r n ich t d er ak tu e llen T em p eratu r en tsp r ich t u n d w ird
du rch d ie W a ss er tem p eratu r er se tz t, w en n d ie P um p e eing e sch a lte t w ird .

Vo re in g e s te l lte F il te rzyk le n
D er e rs te v o re in g es tellte F ilte rzy k lu s b eg in n t 6 M in u ten n ach
E in sch alten d es H o t T u b . D e r zw e ite v o rein g e ste llte F il te rzy k lu s b e g in n t
1 2 S tu n d en sp ä te r un d d ie F ilte rd au er k an n au f 2 , 4 , 6 o d e r 8 S tun d en
od er fo rtd au ern d e F ilteru n g (du rch F ILC an g e ze ig t) e ing e stell t w erd en .
D ie S tan d ard -F il te rd au e r fü r N ich t-U m lau fsy stem e b e träg t 2 S tun d en
un d fü r Um lau fsy s tem e 4 S tu n d en .

Z u r P ro g ramm ierun g d rü ck en S ie „W a rm “ od er „C oo l“ un d d an n
„J ets 1 “. D rü ck en S ie „W arm “ o d er „C o o l“ zu r E in ste llu ng . D rü ck e n
S ie d an n „ Je ts 1 “ , um d en P ro g ramm ie rzy k lu s zu b e end en .

F ü r N ich t-Um lau fsy s tem e – P um p e 1 m it n ied rig er G es chw in d ig k eit
u n d d er O zo n g en erato r ( so fern in s ta llie rt) lau fen w äh rend d er F ilterun g .

F ü r Um lau fsy stem e – d ie Um lau fp um p e un d d e r O zon g en era to r (s o fern
in sta llie r t) lau fen 2 4 S tu nd en lan g . In h eiß en K lim azo n en k an n d ie
Um lau fp um p e 30 M inu ten lan g ab sch a lten , ab e r n ich t w äh ren d d e r
F ilte rzyk len . Z u B eg in n jed e s F ilte rzy k lu s lau fen a lle and eren
K om pon en ten , um d ie L u ft au s d en L eitun g en zu d rü ck en .
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Message Bedeutung Erforderliche Schritte

1 Pumpe 2 Pumpen

Keine Meldung auf der Anzeige
Strom wurde ausgeschaltet

Die Anzeige erscheint wieder bei Einschalten. Die Einstellungen werden 
bis zum nächsten Einschalten gespeichert

Temperatur nicht bekannt Nachdem die Pumpe 2 Minuten lang eingeschaltet ist, wird die aktuelle 
Wassertemperatur angezeigt.

HH OHH „Overheat – The Spa has shut down“ Ein Sensor 
hat die Temperatur in der Heizung mit 118°F/47,8°C 
gemessen.

NICHT INS WASSER GEHEN. Die Abdeckung abnehmen und das 
Wasser abkühlen lassen. Sobald die Heizung abgekühlt ist, durch 
Drücken der Taste zurücksetzen. Sollte das nicht möglich sein, den 
Hot Tub ausschalten und den Händler oder einen Reparaturfachmann 
kontaktieren.

OH OHS „Overheat –The Spa has shut down“ Ein Sensor hat 
die Temperatur 110°F/43,5°C gemessen.

NICHT INS WASSER GEHEN. Die Abdeckung abnehmen und das Wasser 
107°F/41,7°C abkühlen lassen. Der Hot Tub sollte sich dann automatisch 
zurücksetzen. Sollte das nicht möglich sein, den Hot Tub ausschalten 
und den Händler oder einen Reparaturfachmann kontaktieren.

SA SNA Hot Tub ist ausgeschaltet
Der Sensor, der in den Sensoranschluss „A“ 
eingesteckt ist, funktioniert nicht.

Sollte das Problem bestehen bleiben, den Händler oder einen 
Reparaturfachmann kontaktieren. (Kann bei Überhitzen zwischendurch 
angezeigt werden.)

SB SNB Hot Tub ist ausgeschaltet
Der Sensor, der in den Sensoranschluss „B“ 
eingesteckt ist, funktioniert nicht.

Sollte das Problem bestehen bleiben, den Händler oder einen 
Reparaturfachmann kontaktieren. (Kann bei Überhitzen zwischendurch 
angezeigt werden.)

SN SNS Sensoren nicht im Gleichgewicht. Wenn die 
Wassertemperatur zwischendurch angezeigt wird, ist 
es wahrscheinlich nur temporär. Wenn die Anzeige 
nur aufblinkt, ist der Hot Tub ausgeschaltet.*

Sollte das Problem bestehen bleiben, den Händler oder einen 
Reparaturfachmann kontaktieren.

HL HFL Ein großer Unterschied zwischen den 
Temperatursensoren wurde festgestellt. Das könnte 
auf ein Fließproblem hinweisen.

Wenn der Wasserstand normal ist, sichergehen, dass alle Pumpen gefüllt 
wurden. Sollte das Problem bestehen bleiben, den Händler oder einen 
Reparaturfachmann kontaktieren.

LF Ständige Fließprobleme. (wird nach der fünften 
Anzeige der Meldung HL innerhalb von 24 Stunden 
angezeigt). Heizung ist abgeschaltet, aber die 
anderen Hot Tub-Funktionen laufen normal.

Gehen Sie wie für die Meldung HL beschrieben vor. Die Wärmefunktion 
des Hot Tub wird möglicherweise nicht automatisch zurück gesetzt. Sie 
können zum Zurücksetzen eine beliebige Taste drücken.

DR Wahrscheinlich niht genügend Wasser, schlechter 
Fluss oder Luftblasen wurden in der Heizung 
gefunden. Hot Tub wird 15 Minuten lang 
ausgeschaltet.

Wenn der Wasserstand normal ist, sichergehen, dass alle Pumpen gefüllt 
wurden. Sie können zum Zurücksetzen eine beliebige Taste drücken. Die 
Meldung sollte innerhalb von 15 Minuten abgeblendet werden. Sollte 
das Problem bestehen bleiben, den Händler oder Reparaturfachmann 
kontaktieren.

DY DRY Zu wenig Wasser in Heizung gefunden (wird nach 
der dritten Anzeige der Meldung dr angezeigt)

Gehen Sie wie für die Meldung dr beschrieben vor. Die Wärmefunktion 
des Hot Tub wird möglicherweise nicht automatisch zurück gesetzt. Sie 
können zum manuellen Zurücksetzen eine beliebige Taste drücken.

IC ICE „Ice“ – Gefrieren möglich Keine Handlung erforderlich. Alle Komponenten werden automatisch 
eingeschaltet und bleiben 4 Minuten lang eingeschaltet, nachdem 
die Sensoren festgestellt haben, dass die Temperatur auf 45°F/7,2°C 
angestiegen ist. Sie sollten einen Frostsensor installieren, wenn Sie in 
einem Klima mit extremer Kälte wohnen. Sehen Sie dazu Ihren Händler.

DIAGNOSEMELDUNGEN

*Auch wenn der Hot Tub ausgeschaltet ist, schalten sich Komponenten ein, um ein Gefrieren zu vermeiden.

WARNUNG! ELEKTROSCHOCKGEFAHR! TEILE NICHT REPARIEREN.
Versuchen Sie nicht die Kontrollsysteme zu reparieren. Den Händler oder einen Reparaturfachmann kontaktieren. 
Allen Anweisungen zum elektrischen Anschluss Folge leisten. Die Installation muss von einem Elektriker vorgenommen werden, 
und der Hot Tub muss sachgemäß geerdet werden.


